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ción por coordenadas geogréficas (meridiano 
de Greenwich) y altitud en metros sobre el ni- 
vel del mar de sus puntos de referencia. 

Torne de control con equipos de VHF.-Lati- 
t .~d Norte. 4 3  25' 28.'. Loneitud Oeste. 30 49' 15". --- ~ - .  -- u 

 tit tu d. KI metros, 
Centro de emisiones de HF/ViiF.-Latitud 

Norte. 43' 25' n". Longitud Oeste. 30 48' 57" 
Altitud. 30 metros. 

Radiofaro no direecional (NDB).-Latitud Nor- 
t.= 43n 28' 4". Loneitud Oeste. 30 45' 51". Alti- -. .- -~ - - - -  
ttln. M metios. 

~ 

Equipo localizador del sistema de aterrizale 
instrumental (LOC/ILSi.-Latitud Norte. 430 25' 
57". Longitud Oeste. 30 50' 5". Altitud. 4 metros. 

Equipo de trayectoria de planeo del sistema de 
aterrizaje instrumental iGP/ILS) .-Latitud Nor- 
te. 430 ZJ' 35". Longitud Oeste. 30 4ü' 28". Altitud. 
6 metros 

Radiobaliza intermedia del sistema de aterri- 
zaje instrumental (MM/ILSi -Latitud Norte. 43 
25 15'" Longitud Oeste. 30 4:' 21" Alt~tud. 6 
...---- - 

Radiobaliza exierior del sistema de aterrizaje 
instrumental (DM/lLC) -Latitud Norte. 430 24' 
11" Longitud Oeste. 30 43' 30" Altitud. 18 metros - 

Art. 3.0 Para conocimiento y cumplimiento de 
los Organismos interesados Y mencionados en ;as 
citadas disposiciones. el Ministerio del Aire. de 
acuerda con el articulo 28 del Decreto número 
581/1912. de 24 de febrero (citado). remitir6 al 
Gobierno Civil de la provincia. para su curso a 
los Ayuntamientos afectados. la documentaci5n 
y planos descriptivos de las referidas servidum- 
bres. sin que. de acuerdo con lo indicado en el 
articulo 29 del citado Decreto. los Organismos 
del Estado. asi como los provinciales y munici- 
pales. puedan au.torizar construcciones. instala- 
ciones o plantaciones en los espacios y zonas 
sefialados. sin previa resolución favorable del 
Ministerio del Aire. al que corresponden ade- 
más las facultades de inspección y vigilancia 
en relación exclusiva al cumplimiento de las 
resoluciones adoptadas en cada caso concreto. 

Art. 4.0 Queda derogada la Orden ministerial 
de 16 de enero de 1957 (R. 76 y Apéndice 1951-66. 
290 nota). 
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1 Acuerdo EoroDeo 16 septlembn 1W, al que se 
adLlrl6 E.piilla por IncitrueieM e) lo lW5 
(M.o &mtg Extulara). DETEEQA. Li- 
miíación de su emsüeo ea los rnaducio~ de 

- 
Cum lidos los requisitos exigidos por la Le- 

gisiacign espaiioia. extiendo el presente Instru- 
mento de Adhesi* de Espada al Acuerdo nú- 
mero 84 del Consejo de Eumpa robre limitación 
del empleo de ciertos detergenten en los pro- 
ductos de lavado y limpieza. hecho en Estras- 
burgo el 16 de septiembre de m. a efectai 
de que. mediante su dep6sito previo y & con- 
formidad con lo dispuesto en su'artlculo 6. paí- 
rrafo ib). Espafia entre a ser Parte del citado 
Acuerdo. 

En fe de lo cual. firmo el presente en Madrid 
a 29 de julio de 1975. 

PEDRO CORTINA MAURI 

tas directas v dentro de los Organisnlos especia- 
lizados. con é l  fin de elevar elinivel de vída de 
sus pueblos y de hacer progresar de una manera 
armoniosa las actividades nacionales en la es- 
fera social; ' Considerando que las actividades sociales re- 
pidas por el Tratado de Bruaeias y que haata 
1959 se llevaron a cabo con los auspicios de la 
Organización del Tratado de Bruselas Y de la 
Unión de Eumpa Occidental continúan actual- 
mente en el marco del Consejo de  Europa. en 
virtud de la decisión adoptada el 21 de octubre 
de 1096 por el Consejo de  la  Unión de Europa 
Occidental y de la Resolución (59)  23 aprobada 
el 16 de noviembre de 1959 por el Comite de 
Ministros del Consejo de Europa 

Considerando aue la Confederación Suiza Y - ~ 

el Reino de ~ i n a t a r c a  participan desde el 6 
de mayo de 1964 y el, 2 de abril de 1968. respec- 
tivamente. en las actividades en la esfera de la 
salud nública oue se llevan a cabo de confor- --.- . ~ . ~  - 

midad can la resolucióh citada: 
Considerando que el Consejo de Europa tiene 

como fin lograr una unión mas estrecha entre 
su< mzembrns. Dara fomentar el Droítreso eco- --. -~ .-.--- ~ = -- -~ 

nómico y social mediante la cinclusiún de 
acuerdos y mediante una acción común en las 
esferas económica. social. cultural. científica. 
jurídica y administrativa; 

Considerando oue se han esforzado en faVOre- 
cer. en todo lo asible. el progreso no sólo en 
la esfera social. sino también en lo relativo a 
l a  rlliiri niihlira v oue han emnrendido la ar- - - - - - - e - - - . - - 
monización de su's ieaisiacionei nacionales en - - - ~  

aplicación de las dispiísiciones citadas; 
Considerando que se hace cada vez m6s ne- 

resario tomar medidas de esa clase "ara luchar ----.-- ....-.--. -. ~ 

contra la contaminaci6n de l a s  ami&: 
- considerando que es indispensable adoptar 
medidaa apropiadas no s610 para atender la5 
nr-idades hiimnnas sino también oara salva- ...-- 
euardar la naturaleza en s u  totalidad. Y que es 
i m m a n t e  sobre todo Droteger eficazniente: 

(a)  El abastecimiento de, agua para 18 po- 
blación. la industria. la agricultura Y otras aC- 
tividades omfesionales: --- 

(b) La fauna y la flora acuaticas naturales. 
especialmente en la medida en que contribuyen 
al bienestar humano: 

Ic) El oleno disfrute de los lugares & es- 
parcimienio y deporte. 

- 

Advirtiendo que el empleo generalizado de 
ciertoa deter entes en los hogares y en la  in- 
dustria wdrkan causar un wrluicio considera- - - 
bie a e& intereies; 

~stimando. por consiguiente. que es preciso 
restringir el empleo de tales productos. 

Han convenido lo que sigue: 

ACUERDO EUROPEO SOBRE LA LIMITACION 
DEL EMPLEO DE CIERTOS DEI'ERGENTES 

EN M S  PRODUCTOS DE LAVADO Y 
LIMPIEZA 

Los ~ob ie rnos  del Reino de Bélgica. del Reino 
de Dinamarca. de la República Francesa. de la 
Republrca Federal de Alemania, de la Repu- 
bliea Italiana. del Gran Ducado de Luxembureo. .--.- ~ .- ~ - - - - - -  -~ 

del Reino de los Paises Bajos. de  la^ ~onfe<Te- 
ración Suiza y del Reino Unido de Gran Bre- 
tafia e Irlanda del Norte: 

Considerando que las Partes en el Tratado de 
Bruselas de 17 de marzo de 1W. en la forma 
enmendada el 23 de octubre de 1851. est6n de- 
cididas a Mtrechar loa lazos sociales que los 
unen y a aunar sus esfuerzos mediante ronsul- 

Artlculo 1.0 Las Partes Contratantes se com- 
prometen a tomar medidas. incluso legislativas 
en caso necesario. de la m6xima eficacia que 
Dermitan las técnicas disponibles. con el  fin 
&e que: 

(a)  No salgan al mercado en sus territorios 
respectivos. los productos de lavado o de lim- 
pieza que contengan o varios detergen- sin- 
téticos. salvo que la totalidad de dete~gentes de 
dicho producto sea biodegradable al menos en 
un 80 por 100: 

(b)  Se apliquen en sus territorios NSWXtivOS 
los procedimientos de medida y de control 
apropiados para garantizar el cumplimiento de 
lo dispuesto en el apartado (a) del presente ar- 
ticulo. 

Art. 2.' El cumplimiento de lo dispuesto en 
el apartado (a) del articulo 1 del p-te 
Acuerdo no deber6 tener como consecuencia que 
se utilicen detergentes que. en condiciones nor- 
males de empleo. pudieran perjudicar la salud 
de personas o animales. 

Art. 3.0 Las Partes Contratantes procederh. 
cada cinco afios. o maís frecuentemente si una 
de las Partes lo pidiere. a consultas multilatera- 
les dentro del Consejo de Europa para examinar 
la aplicación del presente Acuerdo. as1 como la 
conveniencia de revisarlo o de a m  liar a lg~nas  P de sus dis.posiciones. Estas consu tas se a l e -  
brar6n en reuniones convocadas por el Secre- 
tario general del Consejo de Europa. Las Par- 
tes Contratantes comunicaraín al Secretario ge- 
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neral del Consejo de Europa. dos meses antes 
de la reunión por lo menos. el nombre de su 
representante. 

A .  4 .  1. El presente Acuerdo estarP abierto 
a la firma de loa Estados miembros del Consejo 
de Eurooa Que DarticiDan en las actividades en 
la esfera de-la salud Pública a que se hace re- 
ferencia en la rewlución (59) 29. mencionada en 
el prePmbulo del presente Acuerdo. Podran pa- 
sar a ser Parte8 mediante. 

(a)  La firma sin reserva de ratificación o de 
aceptación : 

(b) La f!rma con, reserva d e  ratificación o 
de ace~tación. seguida de ratificación o de 
aceptación. 

- 
2. Los instrumentos de ratificación o de acep- 

tación serán dewsitados ante el Secretario ge- 
neral del Consejo de Europa. 

(b) Toda firma con reserva de ratificación o 
de aceptación; 

(c) El depósito de todo instrumento de rati- 
ficacitm. de aceptación o de adhesión; 

id) Toda fecha de entrada en vigor del pre- 
sente Acuerdo. de conformidad con lo dispuesto 
en su arilculo 5; 

(e) Toda dedaración recibida en aplicación 
de los pPrrafos 2  y 3 del artlculo 7 ;  

(f) Toda notificación recibida en aplicación 
de las disposiciones del articulo 8 y la fecha en 
la que la denuncia surta efecto. 

En fe de lo cual. loa infrascritos. debidamente 
autorizados a tal efecto. han firmado el pre- 
sente Acuerdo. 

Hecho en Estrasburgo el 16 de septiembre de 
1968. en trances y en ingles. haciendo fe igual- 
mente ambos textos. en un, solo ejemplar,, que 
ser& depositado en los archivos del Conse10 de 
Europa. El Secretario general del Consejo de 
Europa remitira copias certificadas a cada uno 
de los Estados signatarios y adheridos. 

El presente Acuerdo entró en vigor para Es- 
paña el 11 de octubre de 1975. 

Art. 5.' 1. El presente Acuerdo entrara en 
vigor un mes despues de la fecha en la que 
tres Estados miembfos del Conseio de Eurooa 
pasen- a ser Partes en el ~cuerd0.-de  confornii- 
dad con lo dispuesto en el d i c u l o  4. 

2. Para todo Estado miembro que lo firme 
wsteriormente sin reserva de ratificación o de 

Art. 6.0 l. Despues de la entrada en vigor 
del presente Acuerdo: 

(a)  Podr& adherine al mismo todo Estado 
miembro del Conselo de Eufopa Que no Dar- 
ticipe en las actividades en la esfeia de l a  sa- 
lud Rublica a que se hace referencia en la Re- 
solucitm (59) 29. mencionada en el preámbulo 
del oresente Acuerdo: 

(bj El Comité de Ministros del Consejo de 
Europa podre invitar a cualquier Estado que 
no sea miembro del Consejo a adherine al pre- 
sente Acuerdo. La Resolución referente a esta 
invitación deber8 obtener el acuerdo unenime 
de los Estadoa miembros del Consejo de Europa 
que participan en las actividades en la esfera 
de la salud nública a aue se hace referencia 
en ia i€ewlüei6n ~ (59) 2j. mencionada  en^ e l  
p rehbulo  del presente Acuerdo. 

2. La adhesión se efectuara mediante el de- 
pósito ante el Secn?tario general del Consejo de 
Eumpa de un inNumento de adhesión que sur- 
tir& efecto un mes después de la fecha de su 
dep6sito. 

Art, 7.' 1. Toda Parte Contratante podrir. en 
el momento de la firma o en el del depbsito de 
su iiutrumento de ratificación, de aceptación o 
de adhesión. daignar  el tcmtorio o terntorios 
a los cuales se aDlicarh el Dmente Acuerdo 

2. Toda Parte-contratante podrl. en el mo- 
mento del deshi to  de su inltrumento de ratifi- 
cación. de ace~taci6n o de edhni6n o en cual- --. - -  ~~~ 

-.-.- ~~~ ~ -- -.-- ~ 

auier momento wsterior. Pmaiiar la aÜlicaci6n 
del m e n t e  Acüerdo. media& declarición di- 
rigi& al Secretario general del Consejo de Eu- 
rooa a eualauier otm territorio a w  se desiene ~~. - . ----- - .- - .-.. -. -- -  ~ --- -- 
en la declaraci6n. de cuya8 relaciones inter- 
nacionaks at4 encargado-o mpecto del cual 
esté habilitado para contraer compromisos 

3. Toda declsraci6n hecha en virtud del pA- 
rrafo precedente rP ser retirada respecto de 
cualquier territo r P  o daignado en dicha decla- 
ración, en lar, condiciones establecidas en el 
articulo 8 del prerente Acuerdo 

Art. 8.0 1. El resente Acuerdo permanecer& 
en vigor indefini&mente 

2. Toda Parte Contratante podrA denunciar. 
en lo que le conciema. el presente Acuerdo. mr- 
diante una notUicscl6n al Secretario general del 
Consejo de Europa. 

3. La denuncia surtir& efecto seis me.6 des- 
pues de la fecha en que reciba la notificación 
el Secretarlo general. 

Art. 9: El Secretario general del Conselo de 
Europa notificara a los Estados miembros del 
Conseio Y a todo Estado Que se haya adhe- 
rido á1 p k n t e  Acuerdo: - 

(a)  Toda firma sin reserva de ratificaci6n o 
de aceptación: 

Clales. 
N. de R.-Advertidos errores en la publi- 

cación de esta Resolución (R. 1784). el B. O. 
los rectifica como sigue: 

En la introducción, al final de su línea 11, 
donde dice: a...los adaptadores faciales como 
elemento fundamental.. D .  debe decir: a...los 
ada~tadores faciales Amo elementos fundamen- 
tales...~. 

En las definiciones. donde dice: ~Mbscara ex- 
terior . . .  las entradas a las vlas respiratorias y a 
los órganos visualesn. debe decir: aiñbrara ex- 
terior . .  las entradas a las vias respiratorias y 
los órganos visualesn. 

En el apartado 24.1. pieza de conexi6n. don- 
de dice: &Su acoplamiento ... al ser sometido ... 
de ser  acondicionado...^, debe decir: rSu aco- 
plamiento ... al ser sometida ... de ser acondicio- 
nada...*. 

En el aDartado 2.4.2. v&lvulas de inhalación. 
donde dicé: #Su fuga a la exhalación ... no po- 
drA ser superior a 240 ml/minutom. debe decir: 
.Su fuga a la exhalación ... no podre ser supe- 
rior a 2 . M  ml/minuto~. 

En el martado 25.2 v&lvulas de inhalación, 
donde di&: aSu fuga a la exhalación ... no po- 
dr& ser superior a 240 ml/minutow. debe decir: 
#Su funa a la exhalación ... no oodrá ser suoe- .- -- ~ ~~.~ 

~ . ~~ 

rior a 2& ml/minutow. 
En el apartado 25.4. cuerpo de mascarilla. 

donde dice: a...hennhticamente al ser someti- 
dos MmO desDu4s de ser acondicionado ... n. ...... -..--.. -- -~ ~ 

debe decir: a...herm6ticamente al ser sometida ... 
como despues de ser  acondicionada...^. 

En el apartado 2.6.2. v&lvulas de inhalación, 
donde dice: aSu fuga a la exhalación ... no po- 
drb ser suwrior a 240 ml/minutor. debe decir: 
as; fuga i~ l a  exhalación ... no *r& ser supe- 
rior a 2 . M  ml/minuton. 

Orden 30 scptlembre 1975 (M.'AgrlQultura). JA- 

M0N-2 ie el mnrauio para control de 
madu n en los cursdos. 
Lo Todos los jamones que vayan a ser some- 

tidos a proceso de curación y posteriormente 
destinados a la venta al público. una vez sepa- 
rados de la canal y antes de la salazón. .se 
marcarkn a fuego. por los industriales que eje- 
cuten dicho proceso. en la  piel de su caraex-  
tema y en la región que en jamoneria se de- 
nomina acodiiio*. próximo a la articulación ti- 
bio-tarsiana. donde todos los tipos de jamones 
española tienen piel. Esta marca se harh con 
la profundidad suficiente para que miSta todo 
el procao de salado y maduracibn. de modo 
que finalizado &te. continúe siendo claramente 
legible. Consistir& en un rectOngulo de 6 centi- 
metros de base por 4.5 centlmetros de altura. 
anhlogo al que figura en el anexo de esta dis- 


